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Die Nationale Strategie für Binnengebiete 
(SNAI), eingeleitet gemäß Gesetz vom 27. 

Dezember 2013, Nr. 147, stellt eine 
nationale öffentliche Politik dar, die auf die 
Entwicklung peripherer und von 
Marginalisierung bedrohter Gebiete 
abzielt, und durch den Einsatz nationaler 
Mittel aus dem Rotationsfonds gemäß 

Gesetz Nr. 183/1987 sowie durch einen 
integrierten Ansatz zur Stärkung der 
wesentlichen Dienstleistungen und zur 
Förderung der lokalen Entwicklung 
umgesetzt wird; 
 

 La Strategia Nazionale per le Aree Interne 
(SNAI), avviata ai sensi della legge 27 

dicembre 2013, n. 147, costituisce una 
politica pubblica nazionale finalizzata allo 
sviluppo dei territori periferici a rischio di 
marginalizzazione, mediante l’impiego di 
risorse nazionali, comunitarie e/o regionali e 
attraverso un approccio integrato volto al 

rafforzamento dei servizi essenziali e alla 
promozione dello sviluppo locale; 

 

Die SNAI, eigentlich eine nationale 
Strategie, ist Bestandteil der territorialen 
Strategien des Partnerschaftsabkommens 
2021–2027, genehmigt mit Beschluss der 
Europäischen Kommission C (2022) 4787 
vom 15. Juli 2022, welches die Prioritäten 

und Modalitäten für den Einsatz der 
europäischen Struktur- und 
Investitionsfonds (ESI-Fonds) festlegt, um 
zur Strategie der Union für intelligentes, 
nachhaltiges und integratives Wachstum 
beizutragen; 

 

 La SNAI, pur essendo una strategia 
nazionale, è ricompresa tra le strategie 
territoriali dell’Accordo di Partenariato 2021–
2027, approvato con Decisione della 
Commissione europea C (2022) 4787 del 15 
luglio 2022, che definisce le priorità e le 

modalità di utilizzo dei Fondi strutturali e di 
investimento europei (Fondi SIE) in Italia, al 
fine di contribuire alla strategia dell’Unione 
per una crescita intelligente, sostenibile e 
inclusiva; 
 

Mit CIPESS-Beschluss Nr. 41 vom 2. 
August 2022 wurden die Aufteilung der 
finanziellen Mittel für die Binnengebiete 
sowie die operativen Leitlinien für die 
Auswahl der Gebiete und die 

Ausarbeitung der territorialen Strategien 
festgelegt, wobei die Finanzierung von 
zwei neuen Gebieten pro Region bzw. 
Autonomer Provinz vorgesehen ist, mit der 
Verpflichtung zur Kofinanzierung mit 
regionalen und/oder gemeinschaftlichen 

Mitteln; 
 

 Con Delibera CIPESS n. 41 del 2 agosto 
2022 sono stati definiti il riparto delle risorse 
finanziarie destinate alle aree interne e gli 
indirizzi operativi per la selezione delle aree e 
la definizione delle strategie territoriali, 

prevedendo l’individuazione e finanziamento 
di due nuove aree per ciascuna Regione o 
Provincia autonoma, con obbligo di 
cofinanziamento attraverso risorse regionali 
e/o comunitarie; 
 

Mit dem nachfolgenden CIPESS-
Beschluss Nr. 31 vom 23. Juli 2025 
wurden die Umsetzungsmodalitäten der 
Nationalen Strategie für die Binnengebiete 

für den Programmplanungszeitraum 
2021–2027 aktualisiert und ergänzt, 
weitere operative Leitlinien festgelegt, die 
Koordinierung zwischen den zentralen 
und den territorialen Verwaltungen im 
Einklang mit dem Nationalen Strategieplan 

für die Binnengebiete (PSNAI) gestärkt 
sowie die Modalitäten für die Umsetzung 
der territorialen Strategien und die 
entsprechenden Verfahrensschritte 
geregelt; 
 

 La successiva Delibera CIPESS n. 31 del 23 
luglio 2025 ha aggiornato e integrato il quadro 
attuativo della Strategia Nazionale per le Aree 
Interne per il ciclo di programmazione 2021–

2027, definendo ulteriori indirizzi operativi, 
rafforzando il coordinamento tra 
amministrazioni centrali e territoriali, in 
coerenza con il Piano Strategico Nazionale 
per le Aree Interne (PSNAI), e disciplinando 
le modalità di attuazione delle strategie 

territoriali e le relative fasi procedimentali; 

Der Nationale Strategische Plan für die 
Binnengebiete (PSNAI) 2021–2027, der 
von der Steuerungsgruppe für die 
Entwicklung der Binnengebiete am 9. April 
2025 genehmigt und vom Departement für 

 Il Piano Strategico Nazionale per le Aree 
Interne (PSNAI) 2021–2027, approvato dalla 
Cabina di regia per lo sviluppo delle aree 
interne il 9 aprile 2025 e pubblicato dal 
Dipartimento per le Politiche di Coesione e 
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Kohäsionspolitik und den Süden 
veröffentlicht wurde, stellt den nationalen 
strategischen Rahmen für die Umsetzung 

der Nationalen Strategie für 
Binnengebiete (SNAI) im 
Programmplanungszeitraum 2021–2027 
dar. 
 

per il Sud, costituisce il riferimento strategico 
nazionale per l’attuazione della Strategia 
Nazionale per le Aree Interne (SNAI) nel ciclo 

di programmazione 2021–2027. 

Die genannten CIPESS-Beschlüsse 

sehen vor, dass nach der Genehmigung 
der territorialen Strategien der einzelnen 
Binnengebiete ein spezifisches 
Rahmenprogrammabkommen (Accordo di 
Programma Quadro – APQ) als 
Umsetzungsinstrument abgeschlossen 

wird, zur Regelung der Verpflichtungen 
der beteiligten Verwaltungen, des 
Finanzrahmens, der Modalitäten für die 
Umsetzung der Maßnahmen sowie der 
entsprechenden Zeitpläne. Das APQ wird 
vom federführenden Partner des 

jeweiligen Binnengebiets, von der 
Autonomen Provinz Bozen, vom 
Departement für Kohäsionspolitik sowie 
von den für die vorgesehenen 
Maßnahmen fachlich zuständigen 
Ministerien unterzeichnet.  

 

 Le citate deliberazioni CIPESS prevedono 

che, a seguito dell’approvazione delle 
strategie territoriali delle singole aree interne, 
si proceda alla sottoscrizione di apposito 
Accordo di Programma Quadro (APQ), quale 
strumento attuativo volto a disciplinare gli 
impegni delle amministrazioni coinvolte, il 

quadro finanziario, le modalità di attuazione 
degli interventi e i relativi cronoprogrammi. 
L’APQ è sottoscritto dall’ente capofila della 
singola Area interna, dalla Provincia 
autonoma di Bolzano, dal Dipartimento per le 
Politiche di Coesione e dai Ministeri 

competenti per materia in relazione agli  
interventi previsti.  

Der endgültige Entwurf für das Modell des 
Rahmenprogrammabkommens (APQ) für 
die Gebietsstrategien des 
Programmplanungszeitraums 2021–2027 
wurde vom Departement für 

Kohäsionspolitik mit Schreiben vom 9. Juli 
2026 übermittelt; die Unterzeichnung 
durch die Parteien erfolgt in digitaler Form 
über die für die Strategie vorgesehene 
telematische Plattform. 
 

 La versione definitiva del modello di Accordo 
di Programma Quadro (APQ) relativo alle 
Strategie d’area del periodo 2021-2027 è 
stata trasmessa dal Dipartimento per le 
Politiche di Coesione in data 9 luglio 2026; la 

firma da parte delle parti avviene in forma 
digitale attraverso la piattaforma telematica 
dedicata alla strategia. 
 

Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 
697 vom 27. September 2022 wurde der 
Beitritt der Autonomen Provinz Bozen zur 
Nationalen Strategie für die Binnengebiete 
formalisiert und folgende Gebiete für den 
Programmzeitraum 2021–2027 als innere 

Gebiete vorgeschlagen: 

 Con deliberazione della Giunta provinciale n. 
697 del 27 settembre 2022 è stata 
formalizzata l’adesione da parte della 
Provincia Autonoma di Bolzano alla Strategia 
Nazionale Aree Interne e sono state 
individuate le seguenti aree interne da 

proporre nell’ambito del ciclo di 
programmazione 2021–2027: 

 Binnengebiet Ultental – Oberes 

Nonstal – Tisens – Lana, 

 Binnengebiet Oberer Vinschgau, 

 Binnengebiet Passeiertal – Tirol. 
 

 
 Area Interna Val d’Ultimo – Alta Val di 

Non – Tesimo – Lana, 

 Area Interna Alta Val Venosta, 

 Area Interna Val Passiria – Tirolo. 
 

   
Der CIPESS Beschluss Nr. 31/2025 
verpflichtet die Regionen/Autonomen 
Provinzen zur Anwendung effektiver 
Verwaltungs- und Kontrollsysteme (VKS), 
die geeignet sind, die ordnungsgemäße 

Verwendung der SNAI-Finanzmittel zu 

 La delibera CIPESS n. 31/2025 dispone che 
le Regioni / Provincie autonome assicurano 
l’adozione di sistemi di gestione e controllo 
(SIGECO) efficaci e idonei a garantire il 
corretto utilizzo delle risorse finanziarie SNAI 

con la possibilità di ricorrere a sistemi già 
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gewährleisten, wobei die Möglichkeit 
besteht, bereits für europäische 
Programme verwendete Systeme zu 

nutzen. 
 

utilizzati per i programmi comunitari. 
 

Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 
818 vom 17. Oktober 2025 wurde das Amt 
für Europäische Integration, Abteilung 
Europa der Autonomen Provinz Bozen 

formell als Regionale Verwaltungsbehörde 
für die Binnengebiete (ARAI) im Rahmen 
des Programmzeitraums SNAI 2021–2027 
bestimmt mit den Aufgaben der 
Koordinierung und Unterstützung der 
lokalen Gebietsbündnisse, der technisch-

administrativen Unterstützung bei der 
Ausarbeitung und Umsetzung der 
territorialen Strategien, der Überwachung 
der Maßnahmen sowie der Abstimmung 
mit dem Departement für Kohäsionspolitik, 
den federführenden Partnern und den 

zuständigen zentralen Verwaltungen, 
auch im Hinblick auf die Verwaltung der 
Finanzmittel und die Anträge auf 
Überweisung der Mittel an das Ministerium 
für Wirtschaft und Finanzen. Weiters 
wurde der Abteilung Europa die Aufgabe 

übertragen ein spezifisches Verwaltungs- 
und Kontrollsystem anzuwenden. 
 

 Con deliberazione della Giunta provinciale n. 
818 del 17 ottobre 2025 l’Ufficio per 
l’Integrazione Europea, Ripartizione Europa 
della Provincia autonoma di Bolzano è stato 

formalmente individuato quale Autorità 
Regionale responsabile per le Aree Interne 
(ARAI) nell’ambito del ciclo di 
programmazione SNAI 2021–2027 con le 
funzioni di coordinamento e l'assistenza alle 
coalizioni locali, supporto tecnico-

amministrativo alla definizione e all'attuazione 
delle strategie territoriali, monitoraggio degli 
interventi e raccordo con il Dipartimento per 
le Politiche di Coesione, con gli enti capofila e 
con le Amministrazioni centrali competenti, 
anche ai fini della gestione dei flussi finanziari 

e delle richieste di trasferimento delle risorse 
al Ministero dell'Economia e delle Finanze. 
Inoltre, il dipartimento Europa è stato 
incaricato di implementare uno specifico 
sistema di amministrazione e controllo. 
 

Mit demselben Beschluss Nr. 818/2025 
wurden nach entsprechenden 
vertiefenden Prüfungen auf zentraler und 

regionaler Ebene und unter 
Berücksichtigung der verfügbaren Mittel 
folgende Binnengebiete in Südtirol als 
strategische Interventionsgebiete für den 
Programmzeitraum SNAI 2021–2027 
bestätigt: 

 Gebiet Ultental – Oberes Nonstal 
– Tisens – Lana, 

bestehend aus den sieben 
Gemeinden Ulten, St. Pankraz, 
Unsere Liebe Frau im Walde – St. 
Felix, Laurein, Proveis, Tisens 
und Lana; 

 Gebiet Oberer Vinschgau, 

bestehend aus den acht 
Gemeinden Graun, Mals, Taufers, 
Glurns, Schluderns, Stilfs, Prad, 

Martell. 
 

 Con la medesima deliberazione n. 818/2025, 
a seguito degli approfondimenti istruttori svolti 
a livello centrale e regionale e in 

considerazione delle risorse disponibili sono 
state confermate, quali aree strategiche di 
intervento per la programmazione SNAI  
2021–2027, in Alto Adige, le seguenti aree 
interne:  
 

 Area Val d’Ultimo – Alta Val di Non – 
Tesimo – Lana, 

composto dai sette comuni Ultimo, 
San Pancrazio, Senale – San Felice, 
Lauregno, Proves, Tesimo e Lana; 
 

 Area Alta Val Venosta, 

composto dagli otto comuni Curon, 
Malles, Tubre, Glorenza, Sluderno, 
Stelvio, Prato allo Stelvio, Martello. 

 

Jedes Binnengebiet benennt bereits ab 
der Strategieentwicklungsphase formell 
einen federführenden Partner für die 
Vertretungs- und 

Koordinierungsfunktionen. Für das 
Binnengebiet „Ultental – Deutsch-
Nonsberg – Tisens – Lana“ wurde die 
Bezirksgemeinde Burggrafenamt mit 

 Ciascuna Area interna individua formalmente 
un ente capofila per le funzioni di 
rappresentanza e coordinamento dell’area sin 
dalla fase di avvio della costruzione della 

strategia. Per l’Area interna “Val d’Ultimo – 
Alta Val di Non – Tesimo – Lana” con 
protocollo d’intesa tra comuni e la Comunità 
Comprensoriale del 04/11/2025 come ente 
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Einvernehmensprotokoll zwischen 
Gemeinden und der Bezirksgemeinschaft 
vom 04.11.2025 als federführende 

Behörde bestimmt. Für das Binnengebiet 
„Oberer Vinschgau“ wurde die 
Bezirksgemeinde Vinschgau mit 
Einvernehmensprotokoll zwischen Ge-
meinden und der Bezirksgemeinschaft 
vom 25.09.2025 als federführende 

Behörde bestimmt. 
 

capofila è stata individuata la Comunità 
comprensoriale Burgraviato. Per l’Area 
interna “Alta Val Venosta” con protocollo 

d’intesa tra comuni e la Comunità 
Comprensoriale del 25/09/2025 come ente 
capofila è stata individuata la Comunità 
comprensoriale Val Venosta. 
 

Die beiden Strategien für die 
Binnengebiete wurden gemäß dem in der 
Nationalen Strategie für Binnengebiete 
vorgesehenen Verfahren von den 

koordinierenden federführenden Partnern, 
der Bezirksgemeinschaft Burggrafenamt 
bzw. der Bezirksgemeinschaft Vinschgau, 
sowie den beteiligten Gemeinden 
ausgearbeitet. Diese ersten 
Strategieentwürfe wurden von der 

regionalen Verwaltungsbehörde für 
Binnengebiete (ARAI) mit Schreiben Prot. 
Nr. 772050 vom 9. Oktober 2025 formell 
an das Departement für Kohäsionspolitik 
übermittelt. 
 

 Le due Strategie delle Aree interne sono state 
elaborate secondo il procedimento previsto 
dalla Strategia Nazionale per le Aree Interne, 
con il coordinamento degli enti capofila, la 

Comunità comprensoriale Burgraviato, risp. la 
Comunità comprensoriale Val Venosta, e dei 
comuni partecipanti. Queste prime proposte 
di strategia sono state formalmente 
trasmesse dall’Autorità Regionale per le Aree 
Interne (ARAI) al Dipartimento per le Politiche 

di Coesione con nota prot. n. 772050 del 9 
ottobre 2025. 
 

Die aktualisierte Fassung der Strategie für 
das Binnengebiet „Ultental – Oberes 
Nonstal – Tisens – Lana“, eingereicht mit 
Schreiben prot. 364756 vom 8. April 2026, 
wurde am 14. April 2026 von der 
Steuerungsgruppe für die Binnengebiete 

formell genehmigt, wie aus dem Protokoll 
der Sitzung der Steuerungsgruppe (Prot. 
Nr. 442278 vom 04.05.2026) hervorgeht. 

 La versione aggiornata della strategia 
dell’Area interna “Val d’Ultimo – Alta Val di 
Non – Tesimo – Lana”, presentata con nota 
prot. n. 364756 del 08 aprile 2026, in data 14 
aprile 2026 è stata formalmente approvata 
dalla Cabina di regia per le Aree Interne, 

come da resoconto della riunione della 
Cabina di regia (prot. n. 442278 del 
04.05.2026). 
 

 
Die aktualisierte Fassung der Strategie für 

das Binnengebiet „Oberer Vinschgau“, 
eingereicht mit Schreiben Prot. Nr. 629740 
vom 9. Juli 2026, wurde von der 
Steuerungsgruppe für die Binnengebiete 
im Rahmen des am 24. Juli eingeleiteten 
schriftlichen Verfahrens formell 

genehmigt, wie aus der Mitteilung des 
Departments für Kohäsionspolitik (Prot. 
Nr. 15952 vom 07.08.2026). 
 

 
 

 
La versione aggiornata della strategia 

dell’Area interna "Alta Val Venosta", 
presentata con nota prot. n. 629740 del 9 
luglio 2026, è stata formalmente approvata 
dalla Cabina di regia per le Aree Interne 
attraverso procedura scritta, avviata il 24 
luglio, come da comunicazione del 

Dipartimento per le politiche di coesione (prot. 
n. 15952 del 07.08.2026). 
 

Nach Genehmigung der territorialen 
Strategien der Binnengebiete „Ultental – 

Oberes Nonstal – Tisens – Lana“ und 
„Oberer Vinschgau“ sind die in den 
CIPESS-Beschlüssen vorgesehenen 
Voraussetzungen für den Abschluss der 
jeweiligen Programmvereinbarungen 
(APQ) als Umsetzungsinstrumente der 

territorialen Strategien erfüllt. 

 A seguito dell'approvazione delle Strategie 
territoriali delle Aree interne "Val d'Ultimo – 

Alta Val di Non – Tesimo – Lana" e "Alta Val 
Venosta", risultano soddisfatte le condizioni 
previste dalle deliberazioni CIPESS per la 
sottoscrizione dei rispettivi Accordi di 
Programma Quadro (APQ), quali strumenti 
attuativi delle Strategie territoriali. 
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Dies alles vorausgeschickt und 

berücksichtigt, 

 Tutto ciò premesso e considerato 

   
   
beschließt  la Giunta Provinciale 
   
   

die Landesregierung  delibera 
   
   
einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
   

1. die Genehmigung der Strategien der 
Binnengebiete „Ultental – Oberes Nonstal 
– Tisens – Lana“ sowie „Oberer 
Vinschgau“ der Autonomen Provinz Bozen 
– Südtirol einschließlich der 
entsprechenden Interventionen durch die 

Steuerungsgruppe für die Binnengebiete 
zur Kenntnis zu nehmen; 

 1. di prendere atto dell’approvazione, da 
parte della Cabina di regia per le Aree 
Interne, presieduta dal Ministro per gli affari 
europei, il Sud, le politiche di coesione e il 
PNRR, delle Strategie dell’Area interna “Val 
d’Ultimo – Alta Val di Non – Tesimo – Lana” e 

della Strategia dell’Area interna “Alta Val 
Venosta” della Provincia autonoma di 
Bolzano – Alto Adige; 

   

2. die Umsetzung der beiden territorialen 
Strategien zu genehmigen und zur 
Kenntnis zu nehmen, dass jedem der 

beiden Gebiete 4 Millionen Euro an 
nationalen Mitteln im Rahmen der 
Nationalen Strategie für Binnengebiete 
(SNAI) zugewiesen werden, während die 
vorgesehene Kofinanzierung in zumindest 
gleicher Höhe neben EU-Mitteln auch 

durch Landesmittel gedeckt wird, die 
teilweise bereits zweckgebunden sind und 
für den verbleibenden Anteil auf den 
einschlägigen Haushaltkapiteln der für die 
jeweiligen Interventionsbereiche 
zuständigen Organisationseinheiten 

bereitgestellt und von diesen mittels 
nachfolgender Maßnahmen 
zweckgebunden werden; 
  

 2. di approvare a sua volta l’attuazione delle 
due strategie territoriali e di prendere atto che 
a ciascuna delle due aree sono assegnati 4 

Mio. di euro di fondi nazionali nell’ambito 
della Strategia nazionale delle Aree interne 
(SNAI), mentre il cofinanziamento previsto di 
importo almeno equivalente, è coperto, oltre 
che da risorse UE, anche da risorse 
provinciali in parte già impegnate e, per la 

parte residua, da fondi già stanziati sui 
capitoli di pertinenza delle strutture 
competenti per settore d’intervento e che 
saranno impegnate dalle suddette strutture 
mediante successivi provvedimenti; 

   
3. dem Amt für Kontrollen und 

Staatsbeihilfen der Abteilung Europa die 
Aufgabe zu zuweisen, die Korrektheit der 
Ausgaben für die Durchführung von 
Interventionen, die mit nationalen Mitteln 
der SNAI finanziert werden auf der 
Grundlage des eigens zu diesem Zweck 

von derselben Abteilung festgelegten 
Verwaltungs- und Kontrollsystems zu 
überprüfen; 

 3. di assegnare all’Ufficio Controlli e aiuti di 

Stato della ripartizione Europa il compito del 
controllo della correttezza delle spese per 
l’attuazione degli interventi finanziati con le 
risorse nazionali della SNAI sulla base del 
sistema di gestione e controllo adottato 
specificamente per tale finalità dalla stessa 

ripartizione; 

   
4. den Landeshauptmann der Autonomen 
Provinz Bozen, Arno Kompatscher, zur 

Unterzeichnung der spezifischen 
Programmvereinbarungen, gemäß Modell 
APQ zur Umsetzung der beiden 

 4. di autorizzare il Presidente della Provincia 
Autonoma di Bolzano, Arno Kompatscher, 

alla sottoscrizione dei rispettivi Accordi di 
Programma Quadro, come da modello APQ 
per l’attuazione di tali strategie, in forma 
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obgenannten Binnenstrategien zu 
ermächtigen, gemeinsam mit der 
federführenden Bezirksgemeinschaft, dem 

Departement für Kohäsionspolitik und den 
für die vorgesehenen Maßnahmen 
zuständigen Ministerien. 

congiunta con l’ente capofila dell’area interna, 
il Dipartimento per le politiche di coesione ed i 
Ministeri competenti per materia sugli 

interventi previsti. 

   
5. festzuhalten, dass die nationalen SNAI-
Mittel nach der Formalisierung der 

Zuweisung der staatlichen Finanzierung 
mittels Unterzeichnung der APQ und 
entsprechend den Vorgaben des CIPESS-
Beschlusses Nr. 31 vom 22.10.2025 mit 
gesonderten nachfolgenden Maßnahmen 
im Verwaltungs- und Haushaltsplan der 

Autonomen Provinz Bozen als Einnahmen 
festgestellt sowie ausgabenseitig 
vorgemerkt bzw. gebunden werden. 

 5. di dare atto che, successivamente alla 
formalizzazione dell’assegnazione del 

finanziamento statale attraverso la 
sottoscrizione degli APQ, le risorse nazionali 
SNAI saranno, come previsto dalla Delibera 
CIPESS n. 31 del 22.10.2025,  accertate in 
entrata e prenotate/impegnate contabilmente 
sulla spesa del bilancio finanziario gestionale 

della Provincia Autonoma di Bolzano con 
successivi e separati provvedimenti. 

   
6. die zuständige Abteilung Europa zu 
beauftragen, die unterzeichneten 

Programmvereinbarungen (APQ) und die 
zugehörigen Gebietsstrategien samt 
Interventionsliste auf ihrer institutionellen 
Internetseite zu veröffentlichen. 

 6. di incaricare la ripartizione competente 
Europa di pubblicare sul proprio sito web 

istituzionale gli accordi di programma quadro 
(APQ) firmati assieme alle relative strategie 
territoriali ed elenco interventi. 

   
   

   
   

 
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Dieser Beschluss sieht keine
Feststellung von Einnahmen vor. / La
presente delibera non dà luogo ad

accertamento di entrate.

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese09/09/2026 11:06:54
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate09/09/2026 09:48:41
CASTLUNGER LUDWIG

Stellv. Ressortdirektor / Direttore dipartimento sost.
Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

LUTHER STEFAN
GAERBER MARTHA
GAMPER PETER PAUL

09/09/2026 08:49:57
09/09/2026 08:47:08
09/09/2026 08:39:25
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Der Landeshauptmann
Il Presidente

KOMPATSCHER ARNO 11/09/2026

Die Vizegeneralsekretärin
La Vice Segretaria Generale

MARKART MARION 11/09/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Arno Kompatscher
codice fiscale: TINIT-KMPRNA71C19D571S

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 020044B5

data scadenza certificato: 04/01/2029

nome e cognome: Marion Markart
codice fiscale: TINIT-MRKMRN76C71B160J
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01D24C0A
data scadenza certificato: 12/10/2027

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum
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Per copia conforme all’originale
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